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Székely vándoraink érdekében. 
I. 

Oly sokoldalu csapás nehezült édes ho- 
nunkra, s oly sok seb lankasztja a már fá 

radt és annyi vihart rendületlenül kiállott ha- 
za, a drága édes anya erejét, hogy egyszerre 

lehetlen csak egy részét is a csapások özöné- 
nek elháritani, lehetlen annyi sebnek, mely 

közül több, ha éppen most nem is látszik oly 
vessélyesnek – gyógyirat szerezni. 

Mindenek előtt legnagyobb és égetőbb seb 

most a magyar birodalom több dústermékeny- 

ségü megyei az ez évi aszály által inséggel 

küzdő lakósainak nyomorgó állapotja, melyen 
a kormányi javaslat 30 milliónyi kölcsöne is, 
melyet a Reichsrath 20 millióra devalvált — 
elég mérsékelten segitett volna; mert a mint 

a lapok eléggé kimutatták, nemcsak egyedül 

az aszályt, hanem az aszály által szenvedett 

nagy károkat, és hátrányokat gondosan te- 

kintetbe véve, többször haladják meg azok a 

30 milliót. Vajha inkább ez inségi ügy a ma- 
gyar országgyülés elé kerülhetett volna, hogy 

maga a nemzet, mely valóban nemcsak be- 

látja, de érzi is e nagy csapás káros és ve- 

szélyes hatását, segithetett volna azon! 

De igy se nézi a magyar nemzet részvét 
lenül inséggel küzdő testvéreit, s kiki meny- 

nyivel képes, habár a roppant kárhoz képest 

egy porszemnyi is, igyekszik letörleni szeren- 
csétlen embertársának egy könyét. E szerint 
nem lehet méltánylás nélkül felemliteni a sze- 
gény székely nemzet áldozatkészségét is az 
emlitett szent czélra. Nem lehet, mondom, elég- 
gé méltányolni a bár csekély adományát e 
kis bérezes honnak, mely eleget szenvedett, 

s több helységei különösön még az elemi csa- 

pások egymástérő ádáz ostromának is sok- 

szor voltak s elég érezhetően vannak most is 

kitéve. Mily nagy csapás pedig nálunk egy 

szegény székelyre, ha egyedüli reményét 

gabonáját a jég elveri, egy rohanó árviz el- 
mossa vagy az a lángok martalékává lesz?! 
Valaki itt azt jegyzi meg, hogy hát miért 
nem biztositja ? Igen biztositoná— mint né- 
hány tehetősb — a jámbor atyafi, de ily ne- 
héz időben neki egy pár forint sok pénz; azt 
inkább gyüjti adójára. 

S hát mikor ránézve a csapások legnagyobb- 

ja, a marhavész lepi meg ? Elveszti több mint 

féljószágát, mert e szerint majdnem egész 

gazdasága tönkre jut. S mikor több helysé- 
get ér e szeréncsétlenség, mint most is, 

csoda e, ha a szegény ember elhagyva árva 

tüzhelyét, a közeli Moldva felé tart, hogy 

munkája által pénzt gyüjtsön ? De hát mire? 
hogy elhullott pár marhácskájáért mást ve- 
hessen, és hogy elsőbb elmaradott adójára, 
mely kiméletből egy két havig elhalasztatott 
kellő összeget gyüjtsön. 

Ny s hasonló nehéz állapotoknak lehet fő- 
leg tulajdonitani, hogy a szükölködő székely 
családnak nemcsak egy tagja, hanem több, s 

olykor az egész család bevándorol Moldovába 
egy könnyebb megélhetés kecsegtető boldog 
reményében; előbb csak ideiglenesen , de majd 
ott is marad, különösen, ha valami jó állo- 
mást kap, mi nem mindig üt ki kedvezőleg 
S fájdalom ! lehet olyanokat is találni, kik 
oda házasodtak, de igen oly egyeseket is, kik 
nemzeti öltönyeiket s mi több, a legdrágább 
nemzeti kincset - az édes anyanyelvet is 
mellőzvén elfeledték vagy roszul beszélik. 

S innen, e sok tekintetben káros beván 

dorlástól kezdődik a valóban legnagyobb csa- 
pás székely nemzetünkre, oly annyira, hogy 
ha a magyar haza ősi teste annyi más égető 
sebtől, mely erejét már eléggé lankasztotta, 

hanem főkép a moldvai bevándorlás szomoru 
következményeitől. S e bajon nem más, mint 

maga a nemzet tudna legjobban segiteni. 

Hirdetmény. 
36481. 1863. 
A kolozsvári jogakademiához a szükséges 

tanári kar ő császári apostoli királyi Felségé- 
gének folyó évi november hó 13-kán kelt leg- 
felsőbb hátározványa által kinevezve lévén, a 
rendes tanfolyam ez évi deczember hó 1-ével 
kezdetét veendi , minélfogva az ottan jogot 
hallgatni kivánók figyelmeztetnek akadémiat 
igazgató fötörvényszéki nyugalmazott tanácsos 
Istvánffy Pál urnál magokat mielébb jelenteni 
és bizonyítványaik bémutatása mellett a jog- 
hallgatók sorába beiratni. 

Az erd. kir. f ökormányszéknek Nagy-Sze- 
benben, november 22-én 1 63. tartott üléséből. 

Crenneville. 

A reformacta visszahatása az 
osztrák birodalom szervezésére. 

(Folytatás.) 

A röpirat szerzője a feltett hármas szem- 

pont közül, melyek szerint a reform-acta foly- 
tán Austria állását megitélni lehet, legelőbb is 

a helyi szempontot tárgyalja s e részben igy 
okoskodik : 

A német örökös tartományok I. Ferencz 
halála óta ugyanazon bureaucraticus rendszer 
alatt élnek. E rendszer, mely a világon leg- 

költségesebb, nem egyeztethető a Németor- 

szághozi szorosabb csatlakozással s azon tö- 

rekvéssel, hogy a pénz-deficitek megszünte- 

tése végett, egyszerübb s olcsóbb közigazgatás 

létesittessék. 
Ezután fejtegeti iró, hogy az egyes német 

tartományoknak országos autonomiájuk iránti 
ragaszkodásuk épp akkora tekintetet érdemel. 

Ha tehát az örökös tartományok, kebli közigaz- 
gatásuk megváltoztatása által, tudják mit kell 

évenkint erre forditaniok, akkor tudniok kell 

azt is, mekkora összeggel járulnak évenkint 

a bund közös ügyviteléhez ? 

Ha a bund reformja létre jön, akkor ön- 
kint következik a hadsereg léáyegének válto- 

zása, mert ha a reform indirecte magában 
foglalja Austria birtokállapotját szemben Né- 
metországgal és viszont, ebből önkint követ- 
kezik, hogy nemcsak a mi határainkon innen, 

de az egész monarchiában lényeges sereg le- 

szállitásnak kell történnie. 
Ezután beszél a sereg leszállitás haszná- 

ról, lehetőségéről s Austria viszonyára való 
üdvös befolyásárol, s azt hiszi, hogy a had- 

sereg szervezésével a német bundban egy 

összes birodalmi hadseregnek kell kifejlődnie, 
mely igy lesz képes annak nagyhatalmi állá- 
sát biztositani. Tárgyalva itt sok alapossággal 

ezen birodalom közös ügyeit, reánk is vonat- 
kozó elméletét igy folytatja : 

Ha Austria az öt illető állást a bund re- 
formja által megint elfoglalja, s az ellentétes 

viszonyok és érdekek az által solidarissá vál- 

nak, akkor lehet és kell, hogy szent István 

koronája szentesitett jogainak birtokába lép- 
jék, s hogy az ehez tartozó tartományokkal 

együtt egy politikai-történelmi egyéniséget ké- 
pezzen. És az uralkodás legnagyobb érdeké- 

ben áll, hogy a lehető nagy hason- 
nemü testületek felett uralkodjék. 
Ezek egyike volna a Lajthán tuli parla- 
mentbe egyesült örökös tartomá- 
nyok, a másik a magyar királyság- 

nem vérzene : a dögvész, mely nehány hely- 
ségben a székelyföldön most is dühöng, vagyl 

hoz tartozó terület. 

Az való, hogy az 1848-i események által 

más elemi csapásoktól sujtott székely szü- 
kölködők felsegélésére adakozási inditványt 

volnék bátor tenni, hogy igy némileg segitve 

és visszatartoztatva is lennének nemcsak majd- egy közös tanácskozása minden nagyobb ne- 

nem az egész országban elterjedt koldulástól, hézségek nélkül visszaállitaná ezen országok 

a Magyarország s testvér tartományai közti 

kötelékek egy időre megszakadtak. Azonban 
a magyar, erdélyi- s horváth országgyülések 

közötti harmoniát. 

Galiczia nemzeti közigazgatás és kormány 

alatt egy ottani országgyüléssel boldogabbul 

érezné magát, mint mostan. 

Ezekből átlátható, hogy a monarchia re- 
formja által három önálló csoportozatnak kell 
alakulnia, u. m. 

A. A bundhoz tartozó tartományok. 
B. A magyar korona tartományai. 
C. Galiczia. 
Velencze külön tekintetek alá tartozik. 
És most azon kérdés merült fel: 

minő viszonyban kell e részeknek 
egymáshoz állaniok ? 

A részek egymáshozi kölcsönös vonatko- 
zása öszpontosul a közös ügyekben, melyek- 

nek központja a monarcha személye. 
A pénz, had, kereskedelem és külföldi 

képviselet azon sarkpont, mely körül kiváló- 
lag forog minden. 

Az iró legelőbb a pénzügyet tárgyalja s 
e körüli észrevételei körülbelől ezek : 

Szükséges mindenekelőtt, hogy a pénzügy 

rendbehozassék, s minden egyes polgár tudja 
mit, mennyit, minő tárgyak után 
adóz az államnak ? 

Minden állam pénzügye oszlik rendes és 
rendkivüli kiadásokra; de az osztrák monár- 

chiában vannak az egyes országok helybeli, s 

minden országoknak együttes kiadásai. 

Mik ezen közös kiadások ? 

Ezek az államadósság, a hadsereg tartása, 
diplomatia és külkereskedelem, valamint a bi- 

rodalmi hivatalok költségei. 

Hogy e viszonyok rendbehozassanak, szük- 

ség, hogy a birodalom többé kölcsönhez ne 

folyamodjék, e végett pedig le kell arról 

mondani, hogy minden hivatalnokot ő nevez- 

zen ki, s hogy e hivatalnokok egy központi 

pénzigazgatás pénztárából fizettessenek Min- 

den országba be kell vinni az önkormányzást, 

s meghatározni, hogy a hivatalnokok melyik 
rétege választassék, s melyik nevez- 

tessék ki? A választottak egy meghatáro 
zott országrész költségeiből, a kinevezettek 

az ország pénztárából fizettetnek. Csak igy 

lehet a közigazgatást egyszerübbé s olcsóbbá 
tenni, a mi mellett azon elöny is meg lenne 
nyerve, hogy az egyes országok nemzeti köz- 
igazgatáshoz jutnának. 

Ha már minden ország saját közigazga- 
tási költségvetését megállitja, azon összegek 
határoztatnak meg, melyek a kormány által 

kinevezendő hivatalnokokat illetik, ekkor min- 
den ország maga határozhatja el, mit fordit- 
hat saját közigazgatási költségeire s azt mi- 
ből fedezi ? 

Nincs oly terület, mely saját költségéből, 

a köznek javára, ne fedezhetné ilynemű ki- 

adásait. 

Ezt követné az esküdt-székek 
s a rendőrség ujbóli szervezése. 

Midőn igy az egyes országok kiadásai 

szabályoztattak, következik a közös kiadások 
összege. 

felállitása 

Ezek közt főhelyet foglal az államadósság 
és hadsereg. 

Régi óhajtás, hogy összes állampapirjaink 

öt percentes kamatuak legyenek, a mi azon- 
ban soha sem teljesült még. De ha az állam- 

adósságok egy öt százalékos tökére reducál- 
tatnak, akkor minden tartomány nyilvánitja, 
hogy ő ama tökeösszeg mekkora részét vál- 

lalja el? mire a papirok ezen összege azon 
országba áttétetnék; és akkor az illető tarto- 
mány gondoskodván a kamafról és nyerletről, 

a költséges és vexáló pénzügyi kezelés nagy 

része elesnék, a mi most a pénzigazgatósá- 
gokat annyira népszerütlenekké tette. 

A pénzügy kezelés czélja egyedül az, hogy 

az állam költségeit fedezze, s igy bizonynyal 
olesóbb, a közönség által kevésbbé gyülölt 

eljárás volna, ha a helyi hivatalok ügyelné- 
nek a szesz-, czukorgyártás s több affélékre, 
mintha az egy hadseregnyi hivatalnok és fi- 
náncz által kezeltetik, melyek az országhoz 
semmi kötelékkel sincsenek csatolva. 

Leirja ezután az iró, hogyan küldenék 
egyes országok a kamatokat, nyerleteket, 

sorsjegy-kölcsönöket stb. a bécsi központi 

pénztárba, a mely egy felelős pénzügyminis- 

ter alatt állana, a mi által az is meglenne 

nyerve, hogy a pénzügyministerium megszün- 
nék közigazgatási hivatal lenni. 

A kereskedelmi ügyre nézve állitja, hogy 
a reform-acta teljesülése után, ez Németor- 

szággal közös ügygyé alakulván, ezen minis- 
terium kiadásai csaknem a nullra szállanának. 

Az osztrák, német, magyar és lengyel tar- 
tományok közti szabad vámegyesület által 
látja továbbá az iró kiegyenlitve a német 
szövetségbe nem tartozó rész érdekeit. 

Okoskodásának további részleteit nem ele- 
mezzük, hanem egy jövő czikkünkben adni 
fogjuk e röpirat elméletét Austria szervezé- 

sére nézve. 

Nem tudjuk e röpiratnak mennyi részben 
lehet fontosságot tulajdonitani, annyit látunk, 

hogy a bécsi kormánylapok rokonszenvével 
nem találkozott, s a „Függetlenő sem adop- 
tálja ennek eszméit; mi azonban fontosnak 
látjuk azért, mert pár év óta ez az első röp- 
irat, mely a kiegyenlités módozatait targyalja, 

és kivánatos, hogy az olvasó közönség a 
lehetőleg minden nézettel ismerkedjék meg. 

Francziaország és Austria len- 
gyel politikája. 

E czim alatt a „Köln. Ztg.4 leleplezéseket 
közöl Francziaország és Austria lengyel poli- 
tikájáról egy 19-kén Bécsből kelt levélben. 

E levél igy hangzik : 
„Sok oldalról tagadták , hogy Francziaor- 

szág már a tavaszon Lengyelország függet- 
lenségét akarta. Az erre vonatkozó s Austriá- 
nak tett közleményeket Bécsben nem tagadták 
ugyan, de tartalmukra nézve legalább, meg 
sem engedték. Most nyolcz hó után, mikor az 
osztrák diplomatia régi ügyességét bebizonyi- 
totta, nehogy oly politikával kezdjen, mely 
egy darabot kiszakasztandott testéből, meger- 
kezettnek látszik a pillanat, hogy ez érdemet 
érvényesitse. 

A ,„Mem. Dipl.4 nov. 15-ki száma hat ha- 
sábot tartalmaz Debrauz lovagtól ezen fölirat- 
tal : „A császári beszéd egybefoglalja azon 
bizalmas közleményeket, melyek Austriának a 
tavaszon tétettek. Debrauz ur bebizonyitja e 
czikkével, hogy a lap nem áll tisztán franczia 
befolyás alatt, mert kétkedni lehet, hogy e 
leplezések kedvesek legyenek a franczia kor- 
mánynak. Midőn – mondja Debrauz lovag — 
az utolsó varsói felkelés kitört, Napoleon csá- 
szár martius óta azon eszmét hozta fölszinre, 
hogy a diplomatia eddig eredménytelen ösvé- 
nyét elhagyva, a bonyodalmas ügy megoldá- 
sát saját kezébe vegye. 

Az ez irányban a bécsi kormánynak tett 
bzalmas közlemények ezélja az volt, hogy a 
szövetségesek szakadatlan lánczolata folytán 
Lengyelország az uj európai egyensuly szélsö 
erődévé legyen, mely a Vistulától Hercules 
oszlopáig terjedve, Francziaországban és Au- 
striában találta volna sulypontját. 

Angolország azonnal utasitotta követét Bécs- 
ben, hogy az ottani kormányt attól, mit há- 
borura vezető kalandos politikának nevez, 
óvja. 

Miután a ,„Mem.* Angolország ellenséges 
hangulatát Russel és Palmerston jul. 14. és 
22-diki beszédeikből kimutatja, igy folytatja : 

Franaziaország közleményei a bécsi és pá- 
risi udvarok közt öszinte nyilatkozatokra ad- 
tak alkalmat igen kényes pontok fölött; e két 



batalom kölcsönös állása a lengyel bonyodal- 
makkal szemben határozottabban körvonaloz- 

tatott s a legszélsőbb esélyeket is tekintetbe 

vehették. 
Az első közleményekre azt felelte Rech- 

berg gróf, hogy eltekintve Ferencz József 

császár hazafias érzelmeitől, melyek a monar- 
chia sértetlen föntartását parancsolják, a mi- 

nisteri felelősség nem engedi meg nekik, hogy 

az országot oly háboruba bonyolitsák , mely 

végre is a legszebb tartomány elvesztésével 

járna. 
A Tuilleriák azt válaszolták , hogy eszök 

ágába sem jutott, miszerint Austriát gyengit- 

sék segélyeért, sőt tetemes kárpótlásokkal na- 

gyobbitandják. 

Most már Debrauz a franczia tervet igy 

birálja : 
Bármi csábosnak lássék is e terv, ellen- 

állhatlan ellenmondásokat idéz elő. A medve 

bőrét nem kell eladni, mielőtt a medve meg 
van lőve. A lehető kárpótlás és valódi áten- 
gedés közt nagy a különbség. 

Egy év előtt, midőn az osztrák Reichsrath 
a külügyi költségvetést megszavazta, ünnepé- 
lyesen kinyilatkoztatá, hogy az ország el van 
határozva utolsó emberét és utolsó forintját 
feláldozni, semhogy egy hüvelyket átadjon a 
birodalom területéből. 

Nem szükséges, hogy az osztrák vissza- 
utasitás indokait fejtegessük. 

Az utalás az alkotmányra, a ruthénok (kik 
Czörnig szerint 2,281,837-en vannak, 1,981,076 
lengyellel szemben) állása, s a Poroszország 
hozi viszony nagyon figyelemre méltók s Au- 
striának akkori szó- és irásbeli válaszaiból 
vannak véve. 

Austriának azonban Napoleon császárt is 
meg kell győznie, mennyire becsüli szava 
öszintességét s egyuttal kijelenti, hogy ha a 
körülmények a kijelölt ösvenyt elkerülhetlenül 
szükségessé tennék, s ezt Európa elfogadná, 
Austria kész lenne Francziaországot loyalis és 
tevékeny támogatásban részesitni. 

Akarjuk - mondja Austria - hogy a len- 
gyel kérdés velünk oldassék meg , nehogy el- 
lenünk forduljon. 

Ez az osztrák titok a lengyel kérdésben. 
Régi titkos szere a diplomatiának , hogy 

az ellennel menjen, ártalmatlanná teendő azt. 
Austria számitása, hogy a lengyel ügyben 
Franczaországgal menjen, nehogy Franczia- 
ország egyedül járjon benne, csak azon fel- 
tevéssel volt helyes , hogy Francziaország 
majd visszamegyen; de éppen ez az, mi az 
osztrák diplomátiának nem sikerült; mert 
Francziaország nemcsak vissza nem ment, ha- 
nem ujabb s hatalmasabb lépést tett előre, 
nem Austrián át és általa, hanem Németor- 
szágon át és ellene akarja a lengyel kérdést 
megoldani. 

Austria e roppant nehézségek közepette 

okosan és mérsékelten viselte magát. Ha a 

forradalmi szellem áll élén, Európát kimoz- 
ditotta volna a kerékvágásból. Austria azon- 
ban a Galiczia iránt nyilvánitott kivánság ál- 
tal kijózanodva, nem akarta tagjai kificzami- 
tását megkisérleni. Németország nagy kárán 
akart megerősödni s egykor majd büszkén 
mondhatja talán, hogy visszautasittatott, mert 
idegen elemekben fölötte gazdag. 

A congressussal szemben Austria állása ez. 
Felelt hivatalosan a meghivásra s Metter- 

nich hg hihetöőleg már átadta Compiegneben 
a választ. Austria késznek nyilatkozik a con- 
gressus elfogadására oly föltételek alatt, me- 
lyek előre aligha teljesithetők, s ezzel egy 
vonalon áll más államokkal, kik hasonlót 
irtak Párisha, vagy szándékoznak irni. Orosz- 
ország minden meghivott megjelenését és a 
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programm előleges megállapitását kötötte vol- 
na ki. Más módoni visszautasitás nem igen 
lehetséges, mert a meghivást a leghatalma- 
sabb császár tette személyesen s udvariatlan 
lenni senki sem akarna. 

Azonkivül kettős meghivások és kettős vá- 
laszok forognak szóban. A fejedelmek vála- 
szát rendesen a ministerek előleges válasza 
előzi meg s ezekből már több megérkezhetett 
Párisba. Ha a congressus nem jő létre, vigasz- 
taló, hogy ez az ügyek állásán mit sem vál- 
toztat. A franczia nép számára megmarad 
azon elégtétel, hogy Napoleon császár akarta.4 

VII. Frigyes dán király. 
Most, midőn az európai bonyolult kérdé- 

sek közé a dán király halálával a végzet egy 
ujabb kérdést lökött, hogy az ebből keletkez- 
hető fejleményeket kellőleg itélhessük meg, 
szükséges azon személyiség sorsáról fogalmat 
szereznünk, a kinek emléke körül fognak fej- 
lödni a történelmi mozzanatok. 

Tudjuk, hogy Dánia Sechleswig-Holstein- 
és Lauenburggal personalis unioban állott, 
az az közös királya-volt ugyan a két termé- 
szetű országrésznek, de egy koronás ura. 

A királyi ház örökösödése ott is külön- 
böző volt bizonyos meghatározott nemzedéke- 
ken tul, a mint ez áll mi nálunk is. 

A dán királyok s maga Európa is jól be- 
látták azt, hogy a trónörökösödés kérdése 
nem sokára élénk surlódásokra fog Dániában 
okot szolgáltatni. Éppen azért már a londoni 
1852-i szerződésben meghatározták az európai 
nagy hatalmak, hogy a dán király minden 
tartománya egy személyben öszpontosittassék. 

VII. Frigyes az elhunyt dán király derék 
és szabadelvü uralkodó volt, azonban s talán 
leginkább a trónörökösödés kérdése miatt, Dá- 
niát mindenképp a német herczegségekkel 
egy közös monarchiavá akarta átalakitani, 
egyszóval dán felsőbbség alá egyesiteni; el- 
lenben az emlitett német tartományok ragasz- 
kodtak történelmi önállásukhoz, a dán erő- 
szakolásnak jogaik folytonosságát feladni nem 
akarák, e miatt tettlegességekre is került a 
dolog. 

Németország s igy termeszetesen Austria 
s Poroszország is Schleswig Holsteint pártolta 

végia, Schleswig és Holstein. A bécsi békében 
elvesztette Dánia Norvégiát, mely Svédország 
hoz csatoltatott, és e helyett kárpótlásul Lauen- 
burgot nyerte. E tartományok saját alkotmány- 
nyal birtak ; Holstein vitatja, bogy Schleswig- 
gel közös alkotmánya van. Ezen régi törvé- 
nyek szerint Dániában a férfiág kihaltával a 
nőágra marad a trón, a herezegségekben a 
mellék férfiágra , melyet a Holstein-Augusten- 

mindig Dánia ellenében, sőt az utóbbi idők- 
ben katonai executióval akarták visszahelyezni 
jogaikba ezen tartományokat. 

Ez executiót Frigyes halála éppen most 
félbeszakitá, de egy roppant kérdést hagyott 
ő hátra : az örökösödés kérdését. 

E tárgyról lesz alkalmunk megtenni idő. 
szakonkint észrevételeinket; most azon fejede- 

lemről közöljük a lapok rövid ismertetéseit, a 

ki halála által egy uj kérdést vetett fel Euró- 

pában, s kinek itt közlendő rövid ismertetése 

egyszersmind constatirozza vázlatosan azon 

viszonyokat, melyek közé ama birodalom e 
király halálával lön áthelyezve. 

A boldogult király törzsének utolsó sarja 

volt, benne a dán királyok egyenes ága kihalt, 

és e szerint ö volt a dán birodalomra nézve 

az egység utolsó képviselője, a meddig e te- 

kintetben a régibb állam- és nemzetközi jogok 

terjednek. 

VII. Frigyes ősei trónjára az 1848-diki év 

januáriusának 21, napján lépett, egy hónappal 

azon mozgalom előtt, mely egész Európát meg- 

rázkódtatta, mely azonban az ő birodalmában 

már több év előtt megkezdődött. Mint majd- 

nom minden állam Európában, ugy Dánia is 

különböző tartományokból alakult, melyeknek 

kapcsai a király személyében pontosulnak ösz 

sze. Ide tartozott Jütland és a szigetek, Nor- 

burg és Holstein-Glücksburg ág képez. Miután 
VII. Frigyes gyermektelenségét előre látták, 
elkellett készülve lenni arra, hogy Dániában 
Fülöp hesseni herczeg, Holsten és Schbleswig- 
ben Augustenburg lépvén a trónra, a dán bi- 
rodalom két részre szakad. A dán királyok 
minden eszközt megragadtak, hogy a birodal- 
mat összetartsák, és e czélra a legczélszerüt- 
lenebbet, az elnemzetlenitést választván, ter- 
mészetesen a kivánttal épp ellenkező ered- 
ményhez jutottak. 

É kisérlet tehát megbukott; a német nem- 
zeti érzület a herczegségek lakosaiban ezen 
erőszak ellen fellázadt, és igy az Augusten- 
burgok kezére müködtek, kik szakadás által 
saját dynastia megalapitására törekedtek. Dá- 
niában azonban egy uj párt keletkezett Leh- 
mann Orla főnöksége alatt- Ezen párt, me- 
lyet Eider-dánoknak neveznek, Holsteinról le 
akart mondani, hanem Schleswiget bekebe- 
lezni Dániába, mely azután az álmodott scan- 
dináv-svéd unio egyik kiegészitő részét ké- 

pezné. E hullámzásba dobatott VII. Frigyes. 
Ő sem eider-dán, sem sehleswig holsteini nem 
volt, hanem az öszbirodalmat akarta fentar- 

tani. Székhelye különben is Kopenhága levén, 

a dánokkal, a kik között volt, kényszerüleg 
jobb egyetértésben élt, mint a távoleső hol- 

steiniakkal. 
Kormánya alatt tört ki a rég előkészitett 

holsteini forradalom; az Augustenburgok részt 

vettek benne, és végül az árát is meg kellett 

adniok. A nagyhatalmak kijelentették, hogy 

Dánia fentartása európai érdek, és e végből 

1852-ben Londonban szerződést kötöttek, mely 

kimondja, hogy a király minden tartománya 

egy személyben öszpontosittassék. A nöutódok 

és a hesseni herczeg lemondtak a trónra néz- 

ve jogaikról; az Augustenburgok a holstein- 

schlesvigi örökösödésből kizárattak, és Ke- 

resztély holstein-glücksburgi herezeg számára 

biztosittaték mind e tartományokban az örö- 

kösödési jog. A német szövetség nem csatla- 
kozott e szerződéshez. 

E szerint most a fennefevezett herczeg 
IX. Keresztély név alatt lépend a trónra. Az 

első kérdés jelenleg tehát a német szövet- 

séghez intézendő, hogy a holstein-lanen- 

burgi örökösödést elismeri-e? miután az Au- 

gustenburgok aligha tiltakozás nélkül hagyják 

az ügyet. Természetes, hogy e szerint a szö- 

vetségi executio egyelőre elmarad, miután a 

herezeget előbb, mint ilyet, el kell ismerni, 

s azután felszólítani, hogy a szövetségi hatá- 

rozatnak eleget tegyen, mielőtt az executio 

megkezdődnék. 
Azonban eltérve azon viszá ykodástól, 

mely VII-dik Frigyes egész uralkodását be- 

töltötte, el kell ismerni, hogy a boldogult 

király Európa legszabadelvübb uralkodói közé 

tartozott és a dán nép szeretetét nagy mérv- 

ben birta. 
A király özvegye, Krisztina Luiza, Dan- 

ner grófnönek, ki VII. Frigyes életében is a 

dán államügyekben nevezetes szerepet játszott, 

valódi neve Rasmussen, ki 1815-ben pol- 

gári szüléktől született. Eleinte Norvégiának 

valamely városában nevelőnő volt. Később 

Párisban két évig a szni pályán működött, 

honnét Kopenhágába térve, divatárusnő lett. 

Itt kezdett az akkori koronaörökös vele is- 

meretséget, mely csakhamar komolylyá vált. 
A viszony bár félbeszakadt, de ujból elkez- 
dődött, mig aug. T7-én 1850-ben balkézrőli 
házassággal végződött. A házasság tehát tör- 
vényes volt, de a belőle származott gyerme- 
kek az örökösödésből kizárattak. A boldogult 
király ezentul még kétszer volt házas; első 
izben Mária Wilhelmina dán herezegnővel, a 
kitől 1837-ben elvált, második bázassága 
Károlina meklenburg strelitzi herczegnövel 
szintén válással végződött 1847-ben. 

KÜLÖNFÉLÉK 
— Ha az ember Bécsből keresztkötés alatt 

bérmentve egy röpiratot kap, melyen a 10 
kros bélyeg helyesnek találtatik; ellenben 
Pestről egy hasontartalmu, semmivel se na- 
gyobb röpiratot kap, de bérmentetlenül, s 60 
kr fizettetik, valjon miféle arány ez ? 
– Az erdélyi vaspálya ügyének 

huzáshalasztás általi taszigálását a ,Glocke" 
a legé énkebb sajnálattal hozza fel, mert ez 
a birodalomra nézve nagy kereskedelem-poli- 
tikai, Erdélyre nézve pedig valóságos élet- 
kérdés. Miután az emlitett lap felsorolja mind- 
azon stadiumokat, melyeken az erdélyi vas 
pálya kérdése át kellett hogy vergödjék, igy 
végzi : Midőn az állampályák utolsó zavaros 
korszakában nyakrafőre osztogaták az enge 
délyeket és pedig oly pályákra, melyeknek 
alig volt több mint helyi érdekük, mert nem 
estek a világkereskedelmi vonalba, minden 
állambölcsesség és kereskedelempolitikai igé- 
nyek ellenére a Brassónak vezetendő erdélyi 
vaspálya kiépitésének engedélye megtagadta- 
tott. Egy vaspálya Bécsből Brassónak irányoz- 
va, s melynek kiindulási pontja Galacz lenne, 
nem is számitva Erdélyre való jótékony ha- 
tását, nem csak élénk kereskedelmi forgalom- 
nak nyitotta volna meg utját a dunai fejede- 
lemségekbe, hanem a politikai rokonszenve. 
ket is egy egységes nagy Austria irányában 
felébresztette, s megszilárditotta volna inkább, 
mint ezt eddig a legloyálisabb engedmények 
tették. Az állampályák bureaucraticus keres- 
kedelmi politikája az erdélyi pálya előkelő 
elnapolásával se pénztőkéket, se sympathiákat 
nem nyert meg Austria számára. 
- A minapában egy pár czikket irtunk, 

melyben az ellenfél álláspontjából is kimutat- 
tuk ugy a közös mint a specialis erdélyi vi 
szonyokra nézve, hogy a magyar királyság 
igényeinek nincs elég téve. E tárgyhoz a 
„Herm. Zeitung", a bécsi ministerialis lapok 
közül pedig a „Botschaftert és „Gen Corres- 
pondenz" hozzá szólottak. Az utóbbiak által 
kevésbbé, a ,Herm. Ztg." által sokkal iukább 
fel vagyunk hiva e kérdés tüzetesb taglalá- 
sára; ki kell azonban jelentenünk, hogy a 
sajtóviszonyokat nem találjuk alkalmasaknak 
arra, hogy belügyi kérdésüsk további vitatá- 
sába elegyedjünk. 

— Sechmidthauer Antal, rév-komáromi 
gyógyszerész, a nagy-igmándi ásványviz ál- 
tala készitett sóiból pezsgő porokat állitott elő, 
melyek, a pesti gyógyászati lapok szerint, a 
versenyt a ,„Seidlitzt-féle porokkal minden 
tekintetben kiállják. . 

—– Hód-Mezővásárhelyen a történt, hogy 
egy financzot erősen megkötözve kútba dobtak. 

— Segesvárról a „H. Ztg.4-bán keserve- 
sen panaszolnak az aránytalan nagy adó, an- 
nak egy részbeni igazságtalan kiróvasa és 
általában az adókönyvek kezelése körüli örö- 
kös zavarok miatt. 
- A magyar közönség kiváló érdekkel 

kiséri azon felszólitás eredményét, melylyel 
Erkel Ferenez karnagy ur Hunyady László 

TÁRCZA. 
A párisi társadalomból. 

(H.S.) Párisban nem rég egy aféle ,finom 
társalgó4-féle könyv jelent meg báró Morte- 
marttól. 

A szellemdús szerző ezen müűve mint az 
ottani társadalmi élet tükre tekinthető. Iránya 
erkölcsi, s az előadás igen vonzó. 

„Ha a világban czélhoz akarsz jutni, hiu- 
ságodnak meg kell hajolni a másoké előtt, 

midőn egy salonba lépsz!4 mondá egy .gúny- 

iró, mig egy másik állitá, hogy : „legtöbbre 
mehetni az életben, ha mindenki irányában 
bizonyos ügyesen alkalmazott érdességet (go- 

rombább szóval : gorombaságot) tanusitunk 14 

Mortemart báró e helyett az udvariasságot 

ajánlja, a mely a szívből jön és valódi huma- 

nitáson alapul. Ép oly dicséretreméltő buz- 
galommal köti lelkére a fialal embereknek, 
hogy örizkedjenek a rosz társaságtól, ama 
fél jellemű világtól (Demi-monde), a melyet 
Dumas urfi fedezett fel és hozott divatba. 

Ez intés igen helyén van egy könyvben, 
a mely éppen azon szabályokat tartalmazza, 
hogyan kellessék magát valakinek egy jó tár- 
saságban viselnie; mert a legtöbb ifju Páris- 

pan azért kerüli a társaságot, mivel nem is- 

meri a szabályokat, s fél, hogy azok el- 

len vét. 
A fiatal hölgyeknek is szolgál a szerző 

nem egy derék tanácscsal. Különösen inti 

öket azon visszaélésekre, a melyek a modern 

bálokban uralkodnak. A fiatal jeányok sokat 

tartanak ama kisszerü dicsőségre, hogy minél 

többet tánczoljanak, s már egészen divatba 

kezd jöni, hogy a bálokban kivilágos viradtig 

mulassanak, mintha a lélek gyönge porsátora 

oly halhatatlan lenne, mint maga a lélek. 

E szerencsétlen szokás, e könnyelmü elra- 

gadtatás pedig a legnagyobb áldozatot, az 

egésséget kivánja. 

Ámbár a szerző tanainak moralját minde- 

mütt feltüntetni szereti, ügyesen ki tudja ke- 

rülni, hogy előadása sehol se száraz, sehol se 

unalmas. Oktatásait pikánt adomák és finom 

satyrákkal füszerezi. Különösen mullattatólag 

teszi nevetségessé azon szokást, a mely mind 

inkább kezd elharapózni, hogy már majd min- 

den társaságba több vendéget bivnak meg, 

mint a menynyi elég volna. 

Rettenetes az, ugymond, a mit egy uj ven- 

dégnek ki kell állani egy ebéd alatt. Hisz az 

egész tortura ! Előtte, a szük téren, a melyet 

az aranyos és kristályos teriték szabadon hagy, 

két üveg áll, egyik borral a másik vizzel tölt- 

ve (kizárólag franczia eredetü, jó szokás !), 

ezenkivül legalább hat pohár, különféle cseme- 

geborok számára. Az ujoncz folytonosan ki- 

van téve a veszélynek, hogy valamelyik po- 

harat, vagy épen üveget feldöntse, miután szép 

szomszédjai ruháinak aczélabrancsai közé is 

van még ezenkivül szoriiva, A legujabb divatu 

bő ruhaujjak még alkalmatlanabbak, mint ma- 

gok a bő ruhák, s a szegény asztalvendég 

boldognak érzi magát, ha kiszabadulhatott 

arany, kristály és dagadó selyem-börtönéből, 

a melyet ugy hinak, hogy ,„diner" ebéd. 

A bő öltönyöket különben védi, de ez ironia. 

Ezek, ugymond, még nem oly rettentők, mint 

hölgyeink panierjei (kosár) a tizenhetedik 

és tizennyolczadik században. Erre vonatkozó 

lag idéz egy történetkét, a melyet a gonosz 

Talemant, a tizenhatodik század salon-törté- 

nésze, fecsegett hi. 
„Margit királyné dereka körül egy kitömött 

vánkost viselt, a melyen nagy zsebek voltak. 

Mindenikben egy szekrényke, mindenik szek- 

rénykében egy egy meggyílkot szeretőjének 

szive. Mert ő gondoskodott arról, hogy azok- 

nak szíve halálok után azonnal bebalzsamoz- 

tassék. A királynő napról napra terjedelmesebb 

lőn, s ezért ruháit mind bövebbre szabatta, 

hasonlókép az ujjakat. Hogy alakja még se 

legyen nagyon colossalis, ruháiba vékony,
 vas 

lemezeket rendelt varni. Még is utoljára... 

alig kevés ajtó volt, a melyen tisztesztessége- 

sen befért volna.* 

A finom illemszabályokat teljesitni Páris. 
ban nem elég arra, hogy a jó társaság embe- 
rének elismertessünk , mond a szerző. Erre 
még szükséges bebizonyitni, hogy jól ismerjük 
az irodalmi nyelvet. Ennélfogva a fia- 
tal embernek legyen gondja arra, hogy néba 
a társaságban álljon valamely szellemdús hölgy 
széke mögé (!), hogy vele irodalom, művészet 
és az élet magasabb, szellemi kérdéseiröl tár- 
salogj n. Minden mesterkéltség és hatáskere 
sés nélkül kell tudoia, hogy a szép izlés biro- 
dalmában mindenütt ismeretes; de örizkednie 
kell nehogy részletekbe igen mélyen avatkoz- 
zék, ha ismeretei nem elég alaposak vagy at- 
tól tarihat, hogy alapossága unalmassá válik. 
A megjegyzések finomsága és egy kissé re- 
gényes világnézet, összekötve mérsékelt kife- 
jezésekkel, ez a legszebb saloni társalgás. 

Ezen tuajdonok, előnyök gyors elsajátitá- 
sára különösen ajánlja a két utóbbi századbeli 
levelek és munkák olvasását, melyekben La 
Bruyere és Larochefoncauld, Voltaire és Rous- 
seau a párisi salonokban a finomabb társalgás 
magvát hinték el, s mindent pikánttá tettek, a 
mi attól csak távolról is érintve volt De sür- 
getöleg ajánlja az ujabbkori irodalom figye- 

lemmel kisérését és tanulmányozását is, s mi- 

dön majdnem minden nemzet irodalmának ko- 

szorusait névszerint emliti, széles olvasottsá- 
Igának fényes bizonyitványát adja, 



daljátékának Párisba küldése tárgyában lőn 
megtisztelve. Egyelőre már megirhatjuk, hogy 

az emlitett magyar dalmű partiturája már el- 

küldetett Párisba, azon változtatásokkal együtt, 
melyek szerző nézete szerint a párisi opera 
nagyobb erőihez képest ez operát még nagy- 
szerübbé teendik. Nagyon kiváncsiak vagyunk, 
mily hatást fog „Hunyady László" a franczia 

főváros zenevilágára tenni. Ha sikere olyan 

lesz, mint óhajtjuk, akkor a magyar drámai 

zene számára külföldön is meg lesz az ut 

törve. (S.) 
— A sulyos terhekkel megrakott kocsik 

meginditása oly feladat, melynek kivitelére 

a fuvaros, még ha nagy számu lovak felett 

rendelkezik is, nem mindig képes, mivel 

ezek nem huznak egyidőben, mig az elindi- 

tott kocsit könnyen viszik tova. Amerikában 

ezért oly rugórendszert állitottak össze, mely 
a kocsi tengelyét folytonos feszülésben tart- 
ván, annak meginditását igen könnyüvé teszi. 
— Sz. Pöltenből irják : Az itteni püs- 

pöki megyében, különösen a síik földön seré- 
nyen gyüjtenek a magyarországi insé- 

gesek számára. A községek a sz. pölt ni 

püspöki szék ugy, mint a cs. k. kerületi hi- 

vatalok által is felszólittattak, a magyarországi 

szegényebb népesség inségének enyhitésére 
könyöradományokat beküldeni. A felhivás a 
ft. papság részéről a templomokban a szó- 
székről is történt és az egyes községekben 

bizottmányok alakultak, melynek tagjai ado- 
mányok gyüjtése végett házról házra járnak. 
Az eredmény bizonyosan tetemes lesz, mert 
különösen a földbirtokosok részéről nagyobb 
adakozások történnek. 

—– A bécsi közkórházban, az ingyen bete 
gek között a körülbelül 50 éves W... grófnő 
halt meg, kit tulzott jószivüsége hozott szo- 
moru viszonyai közé. Rendkivülileg bőkezü 
volt, a mivel birt, elajándékozá. Igy csak ha- 
mar adósságba verte magát, s már egy év 
óta az adósok börtönében volt, honnan tüdő- 
baja miatt a közkórházba szállittatott, hol a 
halál véget vetett szenvedéseinek. Férjétől 
már régebben elvált. 
– A magyar öltöny mindegyre hódi- 

tásokat tesz. Igy legujabban a ,Sz. L." szerint, 
Monaszterly és Kuzmik váczi utczai divatter- 
mében a szász királyi udvar számára bársony- 
mentét nyuszt prémmel, gazdagon zsinorzott 
szürt, szintén fekete bársonyból és aranynyal 
kivarrt két fehér selyem mentét rendeltek 
meg. A mult héten ugyan e divatteremből 
Saint Arpino hgnő rendeletére fekete bársony- 
mentét asztrakán prémmel küldöttek Nápolyba. 
Ép ily mentét küldenek Londonba Southerland 
hgnő kivánatára. Végre lady Bloomfield, a 
bécsi angol követ neje, kinek számára az 
idei öszön a nevezett divatkereskedés már öt 
mentét készitett, ujabban két fekete bársony- 
mentét rendelt meg. 
— Politikai foglyok fellázadása. 

A ,Dziennik Marodowy* nov. 19.ki száma 
irja: „Tegnap a lembergi citadellában a bör- 
tönör embertelen bánásmódja következtében a 
mintegy 300-ra menő politikai foglyok fellá- 
zadtak, mi annál fenyegetőbb szint öltött, 
miután a foglyok az ajtókat feltörték és az 
örségnek fegyverben kelle felvonulni. Egy 
büntetőtörvényszéki bizottmány, báró Pohlberg 
orsz. törvényszéki elnökkel az élén, azonnal 
a helyszinére sietett az ügy megvizsgálására. 

A bizottmánynak sikerült az elkeseredetteket 

lecsillapitni, s a szigorubb fellépés alkalma- 
zásától annál is inkább elállt, mert meggyő- 
ződött, hogy a börtönör embertelensége idézte 
elő az elkeserédést. 
— Victoria királyné a dohányzás hatá- 

rozott ellensége. A windsori palotában szigo- 
ruan el van tiltva a dohányzás, s a VYork- 
Towerben, mely a walesi herczeg számára 
berendeztetik, üveg alatti táblák jelentik a 
dohányzási tilalmat. 
— Egy bécsi kőnyomatu lap jól értesült 

körböl tudni akarja, hogy a császár ő felsége 
mintegy 8 nap mulva Magyarország azon ré- 
szeit fogja beutazni, melyek az utóbbi száraz- 
ság által leginkább szenvedtek. A fejedelem 
odautaztában Pesten megsem áll, azonban visz- 
szatértében nehány napot az ország fővárosá- 
ban fog tölteni. Az aristokratia ez alkalmat 
égy önkénytes összejövetelire szándékozik fel- 
használni. 
– Konstantin orosz nagyhgnek Pesten 

mulatásáról, mint a hivatalos ,Sürgőnyű irja, 
néhány érdekesebb részletnek jutottunk 
tudomására. Ő cs. fensége ugyanis f. 
hó 20-án kir. helytartó s katonai kormányzó 
ö excellentiáikat meglátogatván, királyi hely- 
tartó ő nmltságával a nemzeti muzeumban tett 
látogatást, hol Kubinyi Ágoston muzeumi igaz- 
gató által fogadtatván, különösen a régiségtárt 
és fegyvereket nagy érdekkel szemlélte; innen 
az ó-budai hajógyárt tekintette meg, hol ten- 
gerészi avatottsággal rögtön teljes áttekintést 
nyert, s a részleteket érdekkel kisérte; itt a 
gözhajótársaság képviselői által fogadtatván. 
Ebéd után, mely alatt katonai zenekar ját- 
szott, s melyen g. Pálffy Mór. k. helytartó s 
neje, és gr. Coronini katonai főparancsnok ő 
cxcáik jelen voltak, a magyar szinházba ment 

öfensége s az előadott „Faustt opera diszitmé 
nyei, elrendezése, s azenekar kitünösége felől 
pagy elismeréssel nyilatkozott. 21-én ő cs. fen- 
sége kir. helytartó s neje ő exliáok által fo- 
gadva, az udvari sirboltot látogatá meg fensé- 
ges nejével, ki szász altenburgi herezegnő. Itt 
van ugyanis felejthetlen fenséges József nádo- 
runk első nejének, ki orosz nagyherczegnő, s 
igy a nagyhbg. nagy nénje volt, szive valamint 
a többiek között erényeiről oly áldásos emlé- 
kezetben élő Mária Dorottya főhgnő itt fekszik, 
ki a nagyhgnőnek közel rokona volt. A nagy 
herezegi pár mélyen meg volt hatva, a szelid 
és bájos nagybgnő könyekkel is áldozott fen- 
séges rokona emlékének. Ezután gróf Károlyi 
György koronaör s több kiváncsiak jelenében 
a szent koronát s koronázási jelvényeket te- 
kinté meg ö fensége, valamint első apostoli 
királyunk áldásos szent jobbját, s megszem- 
lélte a királyi lakot, érdekkel tuda ozódva a 
régi magyar királyok temetkezési helyéről. — 
Nagyherczeg ő fensége még ugyanezen napon 
Ürömre is kiment, hol a nagyhgnő eltemetve 
van, s az ott tartott isteni tiszteleten jelen volt. 
Ebédnél, mely ismét az „Európa* ő fenségeik 
által elfoglalt helyiségeiben tartatott, Patikárus 
mutatta be a magyar zenét, mely aunyira meg- 
tetszett a nagyhgnek, bogy zenészünket estére 
ismét magához rendelé. Ez este ő fenségeik 
a német szinházat tisztelék meg jelenlétökkel, 
hol Bulyovszkyné közremüködésével „Romeo 
és Juliat adatott. Ö cs. fenségeik f. hó 22 én 
külön vonattal iudultak Bécsbe, a vaspálya- 
udvarig k. helytartó ő excja által kisértetve; 
s kiknek azon szerencse jutott, ő fenségeik 
közelében lehetni, nem tudnak eltelni a nagy 
herezeg nyájas leereszkedésének s a nagyhg.- 
nő bájos és szelid voltának emlékével. Végül 
megemlitjük, hogy kisérete a következő tagok- 
ból állt: Komarolsky grófnő udvarhölgy, 
Stuelleé orosz tábornok, Tengoborszky 
főudvarmester, Haurovitz udv. orvos, Lu- 
sareff udv. kisasszony; Rautzan bárónő, 
szintén udvari kisasszony; Jüger, Michailof, 
Rudolf és Kaiser család nevü hölgyek, udv. 
komornák; végül Wrzesniovski és Arsenieff 
orosz tisztek. 
– Magyar képzmüvészeti tár- 

sulat f. évi november 12 én és 16-án foly- 
tatva tartott igazgató-választmányi ülésében a 
társulat belügyeit illető intézkedések mellet ör- 
vendetes tudomásul vétetett, hogy a társulati 
albumlapok már nyomtatás alatt vannak. Nem 
különben érdekelni fogla az is a t. cz. közön- 
séget, hogy a sorslegyek iskészülőben lévén, 
legrövidebb idő alatt áruba is lesznek bocsát- 
va. Ezen jótékony czélu sorsolásnak rendelte- 
tése a képzőmüvészeteket hazánkban fejleszteni 
és a szerencsétlen csapások által sujtott mü- 
vész-családokat anyagilag is gyámolitani; a 
t. cz közönségre nézve pedig azon kedvez- 
ménynyel jár, hogy 50 krajczáros sorsjegygyel 
a társulat által meg vett, összesen 9—10 ezer 
frt. értékü müvekből, eredeti magyar olajfest- 
ményeket, szobrokat és faragványokat tekinté- 
lyes értékben nyerhet, melyek a társulat he- 
lyiségeiben láthatók. A titkár benyujtván a 
diszoklevél! 5 versenyrajzát, azok közül egy 
hangulag a Weber Henrik uré fogadtatott el 
A többi versenymüvekre pedig kimondatott, 
hogy mind jelesek s több tekintetben felülmul- 
ják a társulat várakozását, ugyanazért jegy- 
zőkönyvileg is megdicsértessenek. Az elnök 
jelenti, hogy az európai tudományos intézetek 
évkönyveit szerkesztő hivatal levele nyomán 
Párisból azon birt tudathatja a válaszimány- 
nyal, hogy e hivatal kiadványait e társulatnak 
cserében megküldi. Szóba jött még az elnök- 
nek mult gyülésen tett inditványa : a népszerü 
művállalat; mire nézve határoztatott, miképp 
annak meginditása lehetőleg eszközöltessék, s 
hogy ez első vállalat jeleneteket a magyar 
családok történetéből ábrázóljon, külön kia 
dandó tárgyakul hagyatván fenn a népéletből 
meritett történetek, tájképek és nevezetes ré- 
giségek. Határoztatott egyszersmind, hogy e 
műkiadványból évenkint legalább is 16 füzet 
négy-négy képpel s magyarázó szöveggel 
adassék ki. Továbbá Klimkovics Ferencz ur 
a gazdai hivatalról lemondván, helyébe Pecz 
Henrik ur választatott meg. Kelt Pesten, 1863 
november 21-en. Kiadta Medve Imre m. k 
társulati szerkesztő. 

Nyiltposta. Buda Imre és Tóth László 
urak beküldött czikkeinek közreadása a sajtó- 
viszonyok miatt lőn akadályozva. Szives köz- 
remüködésöket kérjük továbbra is, azon meg- 
jegyzéssel azonban, hogy belkérdéseinknek 
nemzeti felfogásunk szempontjábóli tárgyalá- 
sára a sajtóviszonyok nem kedvezvén, inkább 
általános vagy államgazdászati szempontok 
tárgyalására szoritkozzanak. Hasonlólag a Me- 
zöségről nov. 20-án egy adófelügyelő eljárá- 
sát tárgyaló levélre nézve válaszunk az, hogy 
a sajtótörvények eltiltják a közhivatalnokok- 
nak a nyilvánosság általi ellenőrzését, minél- 
fogva ily esetekben csak az illető előljárósá- 
gokhoz folyamodás menedéke marad fenn. 
Ugyan ezt válaszoljuk a Mikefalváról vett ha- 
sonló tartalomkörü levélre. 
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Nemzeti szinház. Szerda, nov. 25-én) kinézett magának. Az iratot már a ministe- 

„Béldi Pált, szomorujáték 5 felv., irta Szigli- 
geti Béldit Ujfalusi, Béldinét Gesztesi Etelka 
játszták , meglehetős sikerrel, Apafit Gyulai, 
a fejedelemnőt Pataki Róza adta. Az előadást 
nem mondhatni rosznak, mindazáltal hiányzott 
abból az a valami, a mi nélkül összevágó 
előadás lehetetlen, t. i. hogy minden szereplő 
ne csak a szó szoros értelmében tudja, ha- 
nem fel is fogja szerepét; továbbá még a 
legkisebb szolgai szerepet sem kellene oly 
kezekbe adni, ki ha kilép nem hogy elmon- 
daná két vagy három soros szerepét a fejé- 
ből, (mit bizonyára nem lenne nagy dolog be- 
tanitani akár mily kurta elméjünek), hanem 
a sugásra oly zavarba jön, hogy azt se tudja 
fiue vagy leány, az ily jelenet rontja az 
illusiot. 

Csütörtök, nov. 26-kán : „Nagy operai 
egyveleg«, Ördög Róbert, Ernani és Lucia dal- 
müűvekből a finalék. A közönség nem akarta 
elhinni, hogy ez utolsó fellépte Huber Ida 
asszonynak; s nem jelent meg oly számosan, 
mint kellett volna, sok alsó páholy, zártszék 
üres volt, a földszinten meg éppen táneczolni 
lehetett. A vendégmüvésznő ma is igen szé- 
pen énekelt, s a kik jelen voltak megelége- 
detten távoztak el; nem felejthetjük azonban, 
hogy a t rendezőségnek egy kérdést ne te- 
gyünk: hogy ha ő lenne a közönség, mit 
mondana arra, midőn Ernaniba Don Carlost 
meválasztják királynak, az ágyuk dörögnek, 
s a helyett, hogy egész pompával legalább is 
tiz küldött, egyik katonát, másik palástot, 
harmadik pálczát stb. királyi ékeket hozva 
jelentené az örömhirt, egyetlen ember egy 
szál gyertyával jelent meg ? 

PoOLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, nov. 22. Rus- 

sel lord le akarja tenni ministeri tárczáját. 
Visszalépése okául azt mondják, hogy a mi- 
nisteriumban nézetkülönbség fejlett ki több 
igen fontos kérdés, névszerint Russelnek egy 
Drouin de Lhuyshez intézett jegyzéke felett, 
a melyben a lord, a congressus összeülése 
előtt biztositást kiván, hogy Napoleon császár 
az 1815-i szerződéseket nem megsemmisül- 
teknek, hanem csak változtatást szükségelők- 
nek tekinti; és hogy e szerződések, valamed- 
dig az európai kabinetek önkéntes megegye- 
zése utján változtatva nem lesznek, a nem- 
zetközi viszonyok alapjai maradnak, akár mit 
mondott legyen a császár ez ellen. Erre a 
franczia minister a párisi angol követnek azt 
felelte, hogy a császár, meghivó levelében ki- 
jelentette, hogy semmi előre készitett rendszert 
nem akar felállitani; ennélfogva a minister 
sem állithat meg semmi előfeltételeket a nél- 
kül, hogy a congressus teendőibe ne vágjon 
Az e kérdés feletti meghasonlás Russel lordot 
arra inditotta, hogy folyó hó 20 án kihallga- 
táson volt a királynénál s elbocsáttatását kérte; 
azonban Palmerston lord kérésére, nem állott 
ugyan el szándékától, hanem gondolkodási 
időt tartott fen magának. 

Francziaország. Páris, nov. 22. Rus- 
sel lord elbocsátását hivatalos körökben be- 
végzett tény gyanánt tekintik. A „Franceé, 
ez „eseménynek" már egy hoszszu czikket 
szentel, a mely oda megy ki, hogy a franczia 
kormány Russelnek a külügyi hivatalból való 
ki- s Clarendon lordnak oda visszalépése ál- 
tal, igen fontos győzelmet nyert. Clarendon 
volt az a minister, a ki Angliát a krimiai 
háboruba bevonta. Ezenkivül megjegyzi a 
„Francet, hogy Russel ellene volt a congres- 
sus eszméjének, Clarendon pedig már az 
1856-i párisi congressuson egy ily európai 
itélőszék mellett nyilatkozott, a milyet most a 
császár inditványoz. Abban igaza van a 
„France«-nak – jegyzi meg a ,„Vaterlandt — 
hogy Clarendon lordnak angol külügyminis- 
terré létele által franczia politika uj kinézést 
fogna nyerni s ez által Austria magatartásának 
is mindenesetre változnia kellene. 

Az ,Oest. Ztg."-nak távirják Párisból : A 
congressusra meghivott uralkodók közül már 
15-től érkezett elfogadó válasz, s még öttől 
biztosan várják a javaslat elfogadását. Páris 
és Róma között szivélyes egyetértés jött létre 
a congressust illetőleg. A szultán kijelentette, 
hogy személyesen fog megjelenni. Austriát 
várják. Angolország fog utoljára jönni. 

III. Napoleon a bécsi és londoni kabine- 
teknek tudtára adta, hogy ő a congressus tár- 
gyaiul a lengyel, olasz, a dunafejedelemségi 
és a német-dán kérdéseket tekinti alkalma- 
saknak. Austria az olasz, Anglia pedig a né- 
met-dán kérdést nem akarja fölvétetni a con- 
gressus tárgyai közé. 

Az ,Indep. B.* szerint Poroszország vá- 
lasza a congressusjavaslatra a királynak egy 
saját kezü levele, a melyben a congressust 
elvileg elfogadja s Bismark urnak a párisi 
követhez intézett sürgönye, a melyben az el- 
fogadási feltételek vannak kifejtve. 

A ,Kreuzztg.4-nak azt irják Párisból, hogy 
a nagy hatalmak megnyugtatása végett, Drouin 
de Lhuys egy iratot dolgozott a szerepről, a 
melyet Francziaország e congressus alkalmára 

tanácsbaa is helybenhagyták. 
Hirlik, hogy a trónvesztett olasz fejedel- 

mek is egy megbizott képviselőt akarnak a 
congressusra küldeni. Spanyolországnak szán- 
déka a Gibraltar-kérdést ujból szönyegre hozni. 
A szerb és oláh fejedelmek is részt kivánnak 
venni a congressusban, de kivánatuk vissza 
lön utasitva, miután a szultán mint védür 
egyszersmind a hübérállamokat is képviseli. 

A ,„Köln. Ztg.4 párisi tudósitása szerint 
Austria a congressuson való megjelenési kész- 
ségét oly feltételek alatt nyilvánitotta, a me- 
lyek előlegesen alig teljesithetők; s e tekin- 
tetben körülbelől egy szinvonalon áll a többi 
államokkal, a melyek már hasonló értelemben 
irtak, vagy készülnek irni Párisba. Pétervár- 
ról diplomatiai uton ugy értesültek, hogy 
Oroszország még az összes meghivottak ré- 
széről való elfogadást s egy határozott pro- 
gramm előleges megállitását is feltételül 
tüzte ki. 

A schleswig holsteini ügyre vonatkozólag 
a „Memor. dipl.4 közzé teszi az 1850-ki ber- 
lini szerződés titkos czikkét, a melyben Po- 
roszország kötelezi magát résztvenni azokban 
a tárgyalásokban, a mikben Dánia az örökö- 
södés rendezése végett kezdeményezni fog. 
Ezenkivül egy 1851. december 30-dikán kelt 
porosz sürgöny oda nyilatkozik, hogy az európai 
érdekek által követelt dán örökség oszthatlan, 
hogy az augustenburgiak igényei kétesek, s 
hogy Poroszország a glücksburgiak s ezek 
fi-maradékainak örökösödését fogja támogatni. 

Németország. Frankfurt, nov. 22. 
Mintegy 6000 személyből álló népgyülés a 
következő határozatot hozott : VII. Frigyes 
halálával Schleswig-Holsteinnak Dánia koro- 
nájával való egyesülése megszünt. Schleswig- 
Holstein herczegségek visszanyerték függet- 
lenségüket. Augustenburgi Frigyes Schleswig- 
Holsteinnak jogosult herezege. A dán kor- 
mánynak bármely kormánycselekvénye a her- 
czegségekben a német népfaj elleni erőszak. 
Elutasithatlan kötelessége tehát a szövetség- 
nek, a német kormányoknak s a német nép- 
nek, ily erőszakot habozás nélkül erőszakkal 
távolitni el. Minden külföldi beavatkozási ki- 
sérlet, mint a német becsület és német jog 
ellen intézett támadás határozottan, s ha kell, 
fegyverrel visszautasitandó. A mit 1852-ben 
néhány európai uralkodó, egy német népfaj 
joga felett, ennek és a német szövetségnek 
beleegyezése nélkül határozott, nem bir ér- 
vénynyel e jog ellen. A német jog és német 
becsület megoltalmazása Schleswig-Holsteinban 
szent és közös kötelessége az összes német 
népnek s minden, kormányainak; minden párt- 
különbségnek, minden benső meghasonlásnak 
el kell hallgatni, a midőn arról van szó, hogy 
a német ügynek e jogát egyesült erővel véd- 
jük egész Európa előtt. A gyülés megbizta a 
meghivó bizottságot egy választmány alakitá- 
sára, a melynek feladata legyen odahatni, 
hogy e német jog a nép és kormányok által 
erélyesen és komolyan védve legyen. 

Hamburg, nov. 22. Ma itt mintegy 2000 
sehleswig-holsteini s más elvrokonok gyülést 
tartottak. Elfogadták az itteni nemzeti egylet 
határozatait s megállapodásukat azonnal táv: 
iratilag közölték a berlini nemzeti egylet vá- 
lasztmányával. Az elnök tudatta a gyülekezet- 
tel, hogy az öreg Baudissin gróf tábornok 
kész az önkéntesek feletti parancsnokságot el- 
vállalni. Közölve volt továbbá, hogy Kielben 
55 összegyült hivatalnok, többnyire pap és 
ügyvéd, elhatározta, hogy a kivánt hódolati 
esküt nem fogják letenni. A holsteini főtör- 
vényszék Glückstadtban egyhangulag megha- 
tározta, hogy a dán királynak nem teszi le a 
hódolati esküt. e 

Holstein trónjára már egy, igényt tartó 
harmadik egyén is merült fel s ez Schleswig- 
Holstein-Sonderburg-Augustenburg Woldemar 
herczeg, a ki jelenleg Koblenczben tartózkodik, 
mint porosz várparancsnok s vezérőrnagy. Ez 
Frigyes koronapretendens unokatestvére, fö- 
lötte azonban azon előnynyel bir, hogy egyen- 
rangu házasságból származik. 

A ,Kreuzztg.4 értesit, hogy Moltke tábor- 
nok, a táborkar feje, Wartensleben őrnagy 
kiséretében szolgálati ügyekben Frankfurtba 

merül fel, hogy a congressust illetőleg Brü- 
szelben tartandó előértekezlet lenne inditvá- 
nyozandó. Angolország és Austria abban egyez- 
tek meg a congressusra nézve, hogy közös 
programmot nem állitanak ugyan össze, de 
csak együtt jelenendnek meg a congressuson. 
Hogy a belga király Londonban, Bécsben és 
Berlinben közléseket tett volna a congressus 
ügyében, e hir nem valósul. A Leban osztály- 
főnök által Bécs- és Berlinben átadott sürgö- 
nyök a Schelde-vám szabályozására vonat- 
koznak. 

A sokat emlegetett 1852-iki londoni jegy 
zőkönyv, a melyen a most trónra lépett IX. 
Keresztély örökösödési joga alapul, lényegé- 
ben következöleg hangzik : 

európai egyensulyiyal szoros öszszefüggésben 
álló területi épsége /ontos a béke fönntartására 

utazott. A tuilleriák kabimetjében az az eszme 

„Tekintve, hogy a dán monarehiának az 



—
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s hogy oly combinatió, melynélfogva a fiivadék- 

nak, a leányág kizárásával a jelen király ha- 

talma alatt álló összes területbeli örökősödés
re 

meghivása a dán monarchia épségének fönn- 

tartására a legbiztosabb eszköznek látszik, az 

oszírák császár, a franczia köztársaság her- 

czegelnöke, Nagybritánnia királynője, a porosz 

király, minden oroszok czárja és Svéd. és Nor- 

végország királya, a dán király ő fels. meg- 

hivására szerződés-kötést határoztak oly czélra, 

hogy ez örökösödési rendet az európai elismerés 

által megszilárditsák.I. Miután a dánkirály ő fel- 

sége birodalma érdekeinek komoly megfontolása 

után és a koronahbg, valamint a dán örökösö- 

dési törvény szerint jogilletékes nőág mege- 

gyezésével, ugy az orosz császár ő felségének 
a Holstein Gottorp ág fejének hozzájárulásával 
kijelenté, hogy államaiban az örökösödési ren- 
det ugy akarja megálitani, hogy III. Fri- 
gyes királytól szármozó egyenes örökösök hi- 
ányában, koronája Schleswig Holstein. Sonder- 
burg-Glücksburg Lujza, született Hessen hgnő 
vel való házasságából származó ivadékára 
szálljon az elsőszülöttség jogrende szerint fiá- 
gon : magas szerződőfelek a nézetek kölcsö- 
nösségének elismerése mellett kötelezik magu- 
kat egyetemlegesen, hogy a fönn mondott le- 
hetőség valósulása esetére Schleswig Holstein- 
Sondenburg-Glücksburg-Keresztély heg. Luiza 
bgnőötől való fiörökösei örökösödési jogát a je- 
lenleg hatalma alatt levö összes területre elis- 
merik. II. A magas szerződő felek, elismerve 
a dán monarchia épségének elvét, kötelezik 
magukat, hogy a további fejlemén, eket meg- 
fontolás alá veendik, a melyeket dán király ö fls 
jóknak látand tudatni velök, ha mitől Isten 
őrizzen, veszély fenyegetne, hogy az egyenes 
fiág Keresztély hgnek Luiza hgnővel való há- 
zasságáhól kihaljon. III. Különösen megjegy- 
zendő, hogy dán király ő fels, jogai és köte- 
lességei Holstein és Lauenburg hgségekre vo- 
natkozólag, a mint azok az 1815-iki szövetsé- 
gi okmányban s a fönnálló szövetségi jog sze- 
rint megállapitvák, a jelen szerződés által vál- 
tozást nem szenvednek. IV A magas szerző- 
döfelek fönntartják maguknak, hogy a jelen 
szerződést, hozzájárulás végett a többi hatal- 
makkal közöljék. 

sos 
Hannover, nov. 22. Egy nagy népgyü- 

lés, mint egy 12,000 minden rendü egyénből, 
határtalan örömkiáltások között, kérvényt ha- 
tározott a ministeriumhoz, hogy ez tanácsolja 
a királynak az illető hadtestnek haladéktalan 
beinditását Sehleswig-Holsteinba, a törvény- 
szerü kormány felállitása végett. 

3erlin, nov. 238. A képviselőház mai 
ülésében, miután a schleswig holsteini ügyre 
vonatkozólag a már közlött inditványok értel- 
mében bizottság választását határozták, Roon 
hadügyminister eléterjesztette a katonatörvény- 
javaslatot, megjegyezvén, hogy a kérdés po- 
litikai jelentőséget nyert, holott voltaképpen 
csak technikai jelentőségü. A kormány már 
előbb adott volt engedményeket, az eredeti 
tervet módositotta. A jelenléti időt tetemesen 
röviditette; a pótlékkal felhagyott. Hogy a 
két évi szolgálatidő népszerü; az természetes, 
de még most el nem fogadható, hogy később 
elfogadható lesz e, az a jövendő kérdése. 
Ajánlja a háznak, hogy a javaslatot utasitsa 
külön bizottsághoz. Forkenbeck azt jegyzi meg, 
hogy a javaslat ismeretes; a korábbi ellen- 
vetésekre nem volt semmi tekintet. Ha az 
előterjesztvény ki lesz nyomtatva, talán lehet- 
séges leend a zártanácskozás. 

A nov. 21-i hivatalos lap egy királyi ren- 
deletet közöl, a mely, az államministerium 
javaslatára, az alkotmánylevél 63 § hoz ké- 
pest, a hirlapok és folyóiratok betiltására 
vonatkozó (jun. 1-i) rendeletet hatályon kivül 
helyezi. 

A ,Köln. Ztg.4-nak irják Berlinből, hogy 
az ottani, a bécsi és londoni kabinetek közt 
a congressusra nézve létrejött az egyezség. 
A londoni és bécsi kabinet Párisba küldött 
válaszában a congressust elvben elfogadja, 
de egyszersmind kinyilatkoztatta következő 
szándékait is : 1) A tárgyalás alá kerülő kér- 
dések szabatos meghatározása. 2) Oly kérdé- 
sek ne kerüljenek tárgyalás alá, a mik a 
meg nem jelenő államokat érdeklik, tehát 
Lengyelországról se legyen szó, ha például 
Oroszország nem vesz részt a congressusban. 
3) Határozat ne a többség, hanem szavazat- 
egység alapján keletkezhessék. Az a kérdés, 
valjon a fejedelmek személyesen fognak e 

ezen congressuson megjelenni, e válaszban 
nincsen érintve. A porosz kormány szintén 
hozzá csatlakozott ezen kikötésekhez. 

Orosz- és Lengyelország. A lengyel 
tartományokból érkező ujabb tudósitások sze- 
rint valósult az ujabb felkelő csapatok alaku- 
lása s a régibbek erősbülése. Podlacbia, a 
hol darab idő óta szünet volt, ismét tettek 
mezejévé vált. A siedlcei uttól és Wengrowtól a 
lubartowi erdőkig, a Visztuláig és Bugig mint- 
egy 25 csapat áll, 50, 100 és 200 embernyi, 
harezkészen szembe az oroszokkal. A lovas- 
ságnak Narbut a parancsnoka, a ki a minski 
vajdaságból azért ment Podlachiába, hogy ott 
csapatott szervezzen. Némely osztályok na- 
gyobb része parasztokból áll, s tisztek is van- 

– Hannover, nov. 24. A király sze- 
mélyesen fogadta a schleswig-holsteini ügyben 
készült felirat átnyujtásával megbizott küldött- 
séget s azt felelte, hogy a holsteini ügyben 
továbbra is munkás lesz s a szövetség gyülési 
választmány pártatlanul fogja az örökösödési 
kérdést megvizsgálni. 
- Stuttgart, nov. 24. A második ka- 

mara egyértelmüleg meghatározta, felkérni a 
kormányt, hogy Scehleswig-Holstein mellett 
minden eszközzel lépjen fel. 
– Turin, nov. 24. Victor Emanuel ki- 

rály legközelebb utazik Párisba unokája ke- 
resztelőjére. A párisi érsek részéről az egy- 
házi tilalom miatt támasztott nehézségek el 
vannak enyésztetve. 

nak közülök, részint, a kik a felkelésben ki- 
tüntették magukat, részint pedig az orosz 
hadseregben szolgáltak. Narbut csapatjai gya- 
kori kiszáguldozásokat tesznek egész Varsó 
közeléig. Közelebbről Gora-Kalvariaban (Var- 
sótól négy mföldre) elfoglalták az orosz pénz- 
tárt s felégették a raktárokat. 

Páris, nov. 24. Bizonyosnak mond- 
ják, hogy a congressusba való meghivásra az 
orosz válasz megérkezett. Azt mondják, pro- 
grammot kivánnak benne. 
– Stocholm, nov. 24. Manderström 

gróf a mai országos ülésben azt mondotta, 
hogy a király már nov. 15-ről elküldötte Ná- 
poleon császárhoz a választ, hogy személye- 
sen el akar menni a congressusra. 

–London, nov. 24. A mai ,Morning Post* 
rja : Anglia sajnálattal utasitja vissza Napole- 
onnak congressusra való meghivását. A Russel 
visszalépéséről szárnyalt hir egészen alaptalan. 

Ujabbak. Berlin, nov. 24. A katonai 
szolgálatról szóló törvényjavaslatban, a mely- 
nek csupán szövege van átdolgozva, az előbbi 
ülésszakban eléterjesztett három évi szolgálat- 
idő meg van tartva. 
– Hamburg, nov. 24. A holsteini rendi 

képviselőknek mai napon, számos lovagren- 
diek jelenlétében tartott gyülése egyhangulag 
helybehagyta a 25 képviselőnek a szövetség- 
gyüléshez intézett beadványát. Ujabb 28 tag, 
köztük Blome báró utólagosan irta alá a be- 
adványt. 
– Dresda, nov. 24. A második kamara 

mai ülésében Beust minister a holsteini ügy 
iránt tett interpellatiora azt felelte, hogy a 
szászországi követ utasitva van, határozottan 
fellépni az uj dán követ bebocsátása ellen. 
Továbbá: inditványozza a szövetséggyülésen, 
hogy a végrehajtási hadtest, a szükséges erő- 
sitésekkel mindaddig megszállva tartsa Hol-! 
steint és Lauenburgot, a mig a szövetség 
mind a két tartományt az általa törvényesnek 
ismert örökösnek átadhatja. 

Gabonaár Kolozsvártt November 26-n 1863 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt - kr. Elegybúza 2 frt 
80 kr. Rozs 2 frt 20 kr. Árpa — frt – kr. 
Zab 1 frt 50 kr. Törökbúza 2 frt 10 kr. Pi- 
yóka — frt 50 kr. Marhahús 10 kr. 

Bécsi börze November 27-én: Nemzeti köl- 
csön 81.15. 50/, Metalligues 74.40. Bank-rész- 
vény 787. –. Hitel részvény 178.10. Váltó Lon- 
donra 120.50. Ezüst 120.75. Arany 5.78. 

1860-diki Állam kölcsön 91.80. 

November 2ő-én: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 75.—. Erdélyi 72.—. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 
ükkaza 

HIVATALOS. 

DOGGeGoGoEmoomoEGGDyDDEoGDSoSSEoDESEmEEEDESDSESEESDDEDEDSB 

k. j 265 11 . j. a. sz. (265) ( ) 

A kolozsvári királyi jogakadémia igazgatósága részéről a joghallga- 
G tók sorába magukat fölvétetni szándékozóknak ezennel tudomásra adatik, 

hogy a beiratások f. évi november 30-kán az igazgató lakásán (Ővár, 

S toronyutcza 288 szám alatt) megkezdetnek, hol az illetők magukat reg- 

e geli 8 órától déli 12 óráig, és délutáni 2 órától 6 óráig jelenthetik. 
Kolozsvártt, november 27-én, 1863. 

1262-1863. (263) (T3) 

Mirdetmmeny. 
Az ezen országos fegyintézet örszemélyzetének a jelen 1868/, közigazgatási évre já- 

ruló ruházatjához szükségeltető kelmék és anyagok ugymint : 
260 rőf 124/, rőf széles 
13 n 1 1a n n 

286 n 18/, n n 

1 30 n 3/ n n 

416 , 1 
676 ,1 

. 
kabátnak való sötét zöld posztó 
szegélynek való búzavirágszinü posztó 
nadrág és mellénynek való szerecsen szürke posztó 
uszály bérlésnek való Caluot. 
kabát, nadrág és mellény bérlésnek való vászon. 
lábravalónak való vászon 

208 tuczet kabátra Való nagy sárga rézgomb 
34 8/2 tuczet , áapró 
104 tuczet nadrágra , 

52, 
fekete csontgomb 

mellényre való rézfülü fekete szarugomb 
104 darab sapka, e közt 1 darab ezüst sinor és rozsával, a többi selyem sinor, 

rózsa, viaszosvászon boriték, és fénymázos szemernyővel. 
96 darab kabátra való csillag, ebből 6 darab ezüattel szött, a többi selyem. 
3 darab nyak poszománt, ebből 1 darab ezüsttel szőtt, a többi selyem. 

21 darab kardbojt, ebből 1 darab ezüsttel szőtt, a többi selyem, szállitása vé- 

gett a felséges kir. 
keztében az intézet 

fökormányszéknek folyó hó 4-ről 32,516 sz. a. kelt rendelete követ- 
hivatalos irodájában folyó évi december 17-én reggeli 10 óra- 

kor irásos árcsökkentés fog tartatni, melyhez a vállalkozni kivánók azon megjegyzéssel 

hivatnak meg, hogy szabályszerü bélyeggel ellátott, és az egész szállitmányért kivánt ösz- 

vegnek 50/,-jával mint bánatpénzzel megterhelt irásos ajánlataikat, mely bánatpénz meg- 

felelő belföldi állam papirokban is letehető, s mely ajánlatokban a kért öszegek betükkel 

és számbetükkel tisztán és olvashatón irandó ki, a fenn kitüzött határidőig az alólirt 

igazgatósághoz annál bizonyosabban bényujtsák, mivel azonban a határidőn túl semmi 

bár mily jutányos ajánlat sem fog többé elfogadtatni. 
Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorosabb feltételek, valamint a szállitandó kelmék 

és anyagok minta darabjai is, az intézet hivatalos iródájában addig is megtekinthetők, és 

az ajánlatokban ki kell fejezve lenni azon kötelezettségnek , hogy vállalkozni kivánó ma- 

gát azoknak feltétlenül alája veti. 
Az orsz. kir. fegyintézet Igazgatóságától. 
Szamosujvártt, november 23-án, 1863. 

1276-1863. (364) a-3) 
Ál 

Hirdetmény. 
Az ezen fegyintézet számára a jelen 186'/, közigazgatási évben szűkségeltető vilá- 

gitó anyagok u. m. 
24 mázsa lámpa olaj és 

108 font fagyugyertya szállitása végett folyó évi december 10-én reggeli 

10 órakor az intézet hivatalos iródájában irásos árcsökkentés fog tartatni, melyhez a 

vállalkozni kivánók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy szabályszerü bélyeggel ellátott. 

és az egész szállitmányért kivánt öszvegnek 50/, jával mint bánatpénzzel megterhelt irásos 

ajánlataikat, melyekben a kért öszveg betükkel és számbetükkel tisztán és olvashatón 

irandó ki - a fennebbi határidőig az intézet igazgatóságához annál bizonyosabban benyuj- 

isák, mivel azon batáridőn túl semmi bár mily ju ányos ajánlat sem fog többé elfogadtatni. 

Az ezen vállalkozásra vonatkozó szorossabb föltételek az intézet iródájában addig is 
megtekinthetők. 

Az orsz. fegyintézet Igazgatósága. 
Szamosujvártt, november 25-én, 1863. 

EM HIVATALOS. 
AÁlólirt közbirré teszi, hogy mltgs gr. Toldy Rózália Zsombori Jánosné aszszony el- 

len a volt szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék előtt a Hunyadmegyei, M. Solymosi, Bo- 
holti, Nyavalyásfalvi és Burjánfalvi ő méltóságától nébai nevelő anyám Kozolyai Lajosnő 
által az én részemre megvásárolt birtokokhozi tulajdonosi jogom elismerése iránt pert kez- 
dettem; s ezen per jelenleg ns. Hunyadmegye dévai törvényszékén becsomózva birói itélet 
alatt áll. Ugy szintén a megnevezett birtokok után megitélt kárpótlási tökék és kamatok 
iránt perem van folyamatban. Minek közhbirré tétele mellett tiltakozom mindazon lehető el- 
adások és vásárlások ellen, melyek a fentisztelt grófnő vagy felhatalmazottja által ez elől- 
irt birtokok, a már megitélt és mig megitélendő urbéri kárpótlások azok kamatjai, szel- 
vényei felett tétetni szándékoltatnak; azokat mint az én jogaimat sértőket előre érvényte- 

leneknek nyilvánitom. 
Déva, november 20 án, 1863. 

Kozolyai Franciska. 

(261) (2—2) 
ma Azon betegeknek, a kik a viz-gyógymódra tanácsadásom- 

mal kivánnak élni, van szerencsém tudatni: 
hogy a Nemzeti Szállódában délután 1-3 óra között, 1 ső számu szobában velem 
értekezhetni, ugy leveleket is orvosi tárgyba ide kérem intéztetni. 

Szegényeknek vasárnap 11-12 óra között dij nélkül adom az utasitásokat. 

FEKETE EMIL, viz orvos. 

JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden kapható: 

Irta Renan Ernő. Az eredeti franczia hetedik kiadás után magyarra forditva. 

Első füzet: 
Ára az egész munkának 2 frt. 

mag- E nevezetes munka eredeti és német kiadásából. Közel kétszázezer 

példány kelt el félév alatt. 

Erdélyi képes naptár 
az HsG-dik szökő évre. .. kr. 

Erdély tiszti mévtáráva. 40 ki. 

Bolond Miska naptára 1864-re számos ere- Kipfelhauser naptára 1864-re. Szerkesz
ti a 

deti fametszvénynyel. Ára 80 kr. „Bolond Miskat szerkesztője. Ára 80 kr. 

A magyar nép naptára 1864 szökő évre. Kakas Márton naptára 1864-re, Okos em- 

Sokféle hasznos és mulattató olvasmán berek számára való kalendárium Ára 80. 

nyal ellátva. Szerkeszti Tatár Péter. Emich Gusztáv Nagy k
épes naptára 1864- 

Ára 30 kr. dik évre. Szerkeszték Vadnay K á- 

István bácsi naptára 1864 szökő évre. Szer- roly és Szokoly Victor. Ötödik 

keszti Majer István. Ára 50 kr. évfolyam, 30 fametzvénnyel. Ára 1 ft 40. 

Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.)


